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AHoTanis. Y crarTi 3HaYHA yBara IpUIUIIE€THCS pO3MEXKYBAaHHIO Pi3HUX BUAIB iHPOpMarii, 00yMOBIEHIX
TPUBUMIPHOIO CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY: 3MiCTOBO-(haKTyalIbHOI0, 3MiCTOBO-KOHIICTITYadbHOK Ta
MITEKCTOBOIO, a00 IMITTIITUTHOO. HOBH3HOIO BiI3HAYAETHCS PO3pO0ICHA HAa OCHOBI MOJIOKEHh KOTHITUBHOT
JHTBICTHKY Ta ii BiATaTYy>KEHHS — KOTHITUBHOI TOETUKH — KOMILIEKCHA METO/IMKa 1H(EPEHIIITHOTO aHai3y
iMIUTIKaTiB. Ymepile BHU3HAUYCHO JIIHTBOKOTHITUBHI MeXaHi3MH (OpPMYBaHHS IMILTIKATIB Yy MOETUYHOMY
TEKCTi, BUSBJICHO HU3KY KOTHITUBHUX OTepalliii, mo 3a0e3neuyoTh BUIYYCHHS IMILTIKATIB Ha JIOTCKCTOBOMY
piBHi. [loeTn4yHMI TEKCT XapaKTepU3yeTHCS PI3HUMH IDIONIMHAMHA MOBHOTO BHPaKEHHS TYMKH TIPO CBIT:
SKCIUTIIMTHOO, IMILTIIUTHO. BUIyYeHHS IMILTIIUTHAX CMHCIIIB Niepei0ayae KOTHITUBHY 00pPOOKY TEKCTY 3
ypaxyBaHHSIM HOTr0 MEpeIKOHIENTYaIbHOI, KOHIENTYaIbHOI Ta BepOaJbHOI imocraceil. Y crarti ymepiie
JA€THCS KapTHHA IMILUTIKATUBHOTO IMPOCTOPY aMEPUKAHCHKOI 1M0e3il MOZepHY 1 TOCTMOJIEPHY.

Knrouoei cnoea: imnuixam, rxouyenm, nepedkame2opusayis, IHOUKAMOp IMIAIKamy, IMIIIKAMUEHUL
npocmip.

Beryn. IlinrpyHTAM BWHUKHEHHS IMIUTIKATy BHCTYIae apxeTuil abo KOHIENT, SKHH Mae€ CJIOBECHE
BTIJICHHSI Y TIOSTUYHOMY TEKCTi. BU3HAYEHHS EKCIUNIMTHOTO W IMIUIIIUTHOTO CMHUCITY MOCTUYHUX (HopM
BiOyBaeThCs IUISIXOM Iepeakareropusanii. Ilepenkateropusamis sik po3yMoBa MAisUIbHICTH 0a3yeThCcsl Ha
IHTYilii Ta KOTHITUBHUX ONEpamisx JIeKOMyBaHHA €MOI[IOTEHHOTO TIepelI3HaHHS, M0 AaKTHBYETHCS
apXeTUNaM{, CUTHAJIAaMH HAasBHOCTI SIKMX BHCTYNArOTh apXeTHIHI CHMBOJH, BepOai3oBaHi B CIIOBECHIH
TKaHHMHI MOETHYHOTO TeKCTy [15, c. 19-21].

Jus Bu3HaueHHS W TMOSCHEHHS OCOONMBOCTEW (opMyBaHHS IMIUTIKATHBHOTO IIPOCTOPY HaMHU
chopMyITFOBAaHO BU3HAYEHHS, 3TiTHO 3 SKUM ITOETHYHHUH TEKCT K 0araTOBUMipHA CTPYKTYpa € Pe3yIbTaTOM
iHTepiopH3allii 3HaHb PO MEBHUH (PparMeHT KapTUHH CBIiTY. JIIHTBOKOTHITUBHUIA aHaJli3 TOETHYHOTO TEKCTY
CHPSIMOBaHHMH Ha PO3KPUTTS JOTEKCTOBOI, TEKCTOBOT, MMO3aTEKCTOBOI iH(opMallii, 3aK0J0BAaHOT Y CEMaHTHII
HOT0 OMWHUIb, MOBHE BHUPAKEHHS SKHX MAa€ eKCIUTIIUTHUA Ta IMIUTIMUTHANA Xapaktep. IMrurinuTHa
iHpopMalis GopMye IMIUTIKATUBHUMA IMPOCTIp MOSTHYHOTO TEKCTYy, IO € CHUCTEMOI0 B3a€MOIIOB’S3aHUX
iMIUTiKaTiB. BHOKpeMIIEHHsI IMILTIKATiB SIK KOMIIOHEHTIB IMIUTIKATUBHOTO MPOCTOPY 3IMCHIOETHCS HIISXOM
KOTHITHBHOT 00pOOKH pi3HUX BUIIB iHpOpMaIlii, 3aK0JJOBAaHOT Y MOETUYHUX TEKCTaX.

Koporkuii orasa my6aikaniii mo Temi. [IpoGiieMa iMIITinmuTHOCTI pUBEpTaEe yBary He TiJIbKH JIIHTBICTIB,
a i JiTeparypo3HaBiliB, GpiocodiB, IICHUXOJIOTIB, JIOTIKIB, COIIONOTIB. I3 PO3BUTKOM KOTHITUBHOTO ITiJXOY,
SIKUI 0a3yeThCsl HA iHTerpaii 3HaHb 13 cuXoJorii, (hizocodil, KyIbTypoIIOTii, aHTPOITOJIOTIT 1 JIIHTBICTHUKH,
MOYaBCs TOMIYK HOBUX MUISAXIB O PO3KPUTTA CHelu]PiKd BUKOPUCTAHHA 1 (YHKIIOHYBaHHS MOBHHX
OJIMHUIIL 3 HESIBHO BUPAXKEHUM CMUCIIOM [2], MEXaHI3MiB KOPEJIAIi IMILTIKAIlITHO-eKCIUTIKAIIHHUX 3B’ I3KiB
y ceMaHTHI XyaoxHbporo Tekcty [10], 3acobiB BepOamizariii iHTEHAOBAHMX IMIUTIIUTHUX cMuciB [15],
(bakTopiB, AKi IPU3BOIATH 10 aKTUBAIIT IPUXOBAHOTO MOTEHIIAY cMuciy [6].

MeTo10 JOCTi/DKEHHSI € PEeKOHCTPYKISl IMIDTIKATUBHOTO TPOCTOPY CYyYacHOi aMepHKaHCBKOi mMoe3ii
NUISIXOM BU3HAYEHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB ()OPMYBaHHS HOTO CKIIATHUKIB.

Martepiaigom nocmimxeras € 3153 TekcToBi pparMeHTH, IO MICTATh IHIUKATOPH IMILTIKATIB, i3 1254
PI3HHX 3a 00CSATOM MOETHYHUX TEKCTIB, IO CYKYITHO CTaHOBIATH 2 738 crtopinku. Lle — moeTwyHi TexcTn
amepukaHcbkux noeTiB XX cromrtrs: E. [Maynaa, P. ®pocra, V. CriBenca, Y. Yinesamca, K. Cennbepra, P.
Ixeddepca, E.A. Pobincona, I'. Craiinepa, ['. Kopco, A. I'in36epra, P. brias ta iHmmx.

VY nmocniipKeHHI 3aCTOCOBAaHO KOMIUIEKCHY METOJMKY aHali3y MOSTUYHUX TEKCTIiB, IO BKIIOYAE HHU3KY
METOIB. KOMNOHEHMHO20 aHANI3y Ul BU3HAYEHHSI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH HOMIHATHBHUX OJIMHUIIb, SIKi
BXOJIITh JI0 CKJIaAy IHAMKATOPIB IMIUTIKATIB, KOHMEKCMYAIbHO20 aHAI3y JJisi BCTAHOBJCHHS CIOCO0IB
peamizamii iHAMKATOPiB IMIUIIKaTiB B MeXax MIKpo- a0 MaKpPOKOHTEKCTY; BHUSBICHHS MeEXaHi3MiB
(dbopMyBaHHS 1HIWKATOPIB IMIUIIKATIB 3MIACHEHO METOJOM IHMEpnpemayiino-meKcmogo20 aHajmizy 3
BUKOPHUCTAHHAM JIIHTBOCTHJIICTHYHOIO aHai3y TPOIMiB 1 Qiryp; konyenmyanvho2o aHanisy CpsMOBaHOTO Ha
JOCHI/DKEHHSI MPUPOAM 1HIMKATOPIB IMIUTIKATIB LUIAXOM 3“ICYBaHHS JIIHIBOKOTHITHBHHX OINEpaLii i
npouenyp, 3aliiHuX y ix (opMyBaHHI; Ha OCHOBI KilbKiCHO20 aHajli3y BU3HAYCHO JOMiHAHTI IMILTIKATH,
iH(hbepenyilinull aHaNI3 CEMAHTHUKU MOETUYHOTO TEKCTY 3aCTOCOBAHO JUIsS BHSBJIICHHS IMILTIKATIB Ha PI3HUX
HOTO PiBHSX.

PesyabTaTu aocaimkenns. s ineHTudikanii iMIIIIATHOIO CMUCIY B MOETUYHOMY TEKCTI HEOOXiIHO
BU3HAYUTH, SKUM YHHOM HAMpi3HOMAHITHIIII MOBHO-MOBJICHHEBI (POpPMH, 32 JIOTIOMOTOIO SIKHX aBTOP



BIITBOPIOE 0araTCTBO HABKOJIMIIHLOI'O CBITY, BHKJIMKAIOTh Y CBIJOMOCTI 4YMTaya/IHTEpIIpeTaTopa ICBHI
MEHTaJIBbHI PeTPEe3eHTAallli MOBHOTO 3HAHHS, SIK 1€ 3HAHHS 3100yBacThcs Ta GOPMYETHCS ¥ CBIAOMOCTI [5, .
120].

BusiBiieHHs iMIUTIKaTiB Ha JOTEKCTOBOMY PiBHI BKJIFOUAE TaKi KOTHITHBHI Onepaltii i mpoueypu:

— PO3ITi3HAHHS IMILTIKATy 32 apXETUITHUMH CHMBOJIAMHU;

—PEKOHCTPYKIII0 apXeTHUITHOI/KOHIENTYaIbHOT 00pa3-CXeMH SIK ITepeIKOHIENTYalIbHOI imocTaci o0pasy
[2, €. 236] 3 MeToW BHABIECHHS KOHIICNITYAIbHHUX IMIUTIKAIif, $Ki CKJIAAalOTh 3MICT apXeTHIy.
MonenroBaHHs 00pa3-cxeMu 0a3yeTses Ha iH(OpMAIIil 3 SHITUKIIONIEINIHIX 1 JITHTBICTUYHIX JKEPElT,

— TpaHcdopmarliro o0pa3-cxemH, sika CKJIaJja€ y3aralbHEHUH 3MIiCT CIIOBECHOTO MTOETUYHOTO 00pasy, 3a
JIOTIOMOTOI0 JTIHMBOKOTHITHBHUX oOmepaliidi mMamyBaHHs [11] Ta OCHOBHHMX JiHFBOKOTHITUBHHX MpPOLEIYD
KOMITpecii, koMOiHarii i inTeprekcryanizamii [16].

Hanpukian: «The green bug sleeps in the white lily ear./The red bug sleeps in the white magnolia./Shiny
wing, you are choosers of color./You have taken your summer bungalows wisely» [14, p.344]. HaBeneuuii
IMa)KMHICTCBKUI BiplI B iIMIPECIOHICTCHKIH MaHepi 3MalboBYE KPYKJISTHHS KYKiB, 3€JI€HOTO 1 YE€PBOHOTO,
HaJ OITMMH KBITaMH. Y3araJbHEHHH CMHCI TEKCTY BUSBISIETHCS HIISIXOM PEKOHCTPYKII KOHIENTYaTbHOT
metadopu [TIPUPOJIA € MYIPICTD, aka 1exuTh B OCHOBI MTOETUYHOTO TEKCTy. BUHWKae MUTaHHS, YOMY
BBAXKAETHhCS, IO BHOIp 3pobieHo myapo (wisely). Bimnosiab KpHeTbes B IMILTIKAarax, MpEICTaBICHHX
ApXCTUIMHUMH KOJIOPaTHBHAMH CHMBOJIAaMH Qreen — MOJIOIUii, CIOBHEHHH OaxaHb, Ta red — 3pinuii,
eHepriitamii, gocBimuennid [8]. Momoamii (3eneHmii) XyK oOupae mimiro, GopMa SKOi MOXKE CIyryBaTH
3aXUCTOM Bijl HeOe3mneku. J[o Toro  Jijiis — CHMBOJI YHCTOTO, FOHAIILKOTO KoxaHHs. HaToMicTh YepBOHUI
KYK — 3pUIHH, YIEeBHEHUH Y cO0i — OCENSETHCSI B MarHoMii, SIka BBOKAETHCS KBITKOIO 3PLIOro KOXaHHS, TIOBard i
camoctBeppKeHHs [ 7, €.313].

ApXETHIT aKTUBY€ETHCS CTHIICTUYHO MapKOBAaHUMHU KOMIIOHEHTAMH CIIOBECHUX IMOSTUYHUX 00pasiB, MO €
1HIMKAaTOpaMy IMIUTIKATiB. 3 METOI0 BH3HAYCHHS AKTYyali30BAaHOTO B IMOCTUYHOMY TEKCTI KOMIIOHEHTY
apxeTHIry, TOOTO KOHIENTYyaIbHOT IMITTiKaMii, HeOOXiHO JIEKOAyBaTH CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY iHAHMKATOpA,
32 JIOTIOMOTOI0 3BEPHEHHS 10 CHIMKIONEIWYHUX CIIOBHUKIB, HAyKOBHX JOBIIHUKIB, IO MiCTATh
iHpopMmalito mpo apxetunu. KokeH apXeTHr MiCTHTh ACKiIbKa KOHIENTYIbHUX IMIUTIKaNii. Yci apxeTunu
amOiBasieHTHI [9, ¢.123], TOOTO MICTATh y €00l pi3HI 3Ha4YeHHs. Tak, HANPHUKIAJ, 3aKiIaJicHa B apXeTHIIi
BO/IA enaHTiOCeMis SIK MMPOTUPIYYSI PI3HUX 3HAYEHHb OJHOTO 0araTO3HAYHOTO CIIOBA IMOSICHIOE HASBHICTH Y
XYAOXKHIH CBIIOMOCTI TIPOTHJIC)KHUX MOHATH — JKMBa Ta MEPTBA BOJIA, BOJA — JKEPEINIO KHUTTS Ta MOTruoeri
(Bcecaitas [oBinb) [2, ¢.229]. YV noeTHYHOMY TEKCTi 00’ €KTUBYETBCS OJJHA UM JEKUIbKA KOHIENTYalbHUX
IMIUTIKAIifl 3aJ]eXHO BiJ 3MICTy CJIOBECHOI'O IOETHYHOrO 00pa3y. Y3araJbHEHUIl 3MICT CIOBECHOTO
MOETHUYHOTO 00pa3y — Iie 3MICT, BUSBJICHWH Yepe3 aHalli3 JIIHTBOKOTHITHBHUX OIEpaliii MaryBaHHS, IO
JIO3BOJISIIOTH KPECIIUTH CIIOCIO MUCIICHHSI Ta BAOKPEMUTH KOMIIOHEHT CIIOBECHOTO IMOSTUYHOTO 00pasy, SIKUi
MICTUTh IMILTIKaT.

Tak, HanmpuKiIaa, IHIAKATOPH IMIUTIKATy Heenunuicmo uacy:. «time», «young many, «lifen i «clocks»
iIeHTUQIKYIOTBCS Y CIIOBECHOMY MOeTHUHOMY 00pasi: «Time is a young man with ballplayer legs, time runs
a winning race against life and the clocks» [14, p.197]. CropuifHSATTS Ta eKCIUTIKAIis CMHCITY
YHOBUTEHIOETHCS BHACIIOK HETUIIOBOTO TIOPIBHIHHS «4ACY» 1 «MOI00020 YON08IKA 3 Ho2amu yymboaicma.
PO3KpUTTS MPUXOBAHOTO CMHUCIY CTa€ MOJKIJIMBHM 33 YMOBH BHSBJICHHS MEXaHI3MiB TBOPEHHS MOETHYHOI
dopmu. Meradpopuune ocmucieHns «time» B Tepminax «ballplayer legs», «winning race» e pesyiabraTom
aHaJIOBOTO MalyBaHHs. 3a JIOMOMOTOI0 JIIHTBOKOTHITHBHOI TPOLIEAYPH Y3arajlbHEHHS O3HAK CYTHOCTEH
napunan Metu: time — life, clocks, ta o6nacti mkepena: ballplayer —a man who moves quickly with a ball,
race — a competition between people, animals, cars etc to see which is the fastest [13, p. 43, 507], BusBiIIEMO
koHuentyaneHy meradhopy YUAC € PYX. Ocmucnenns konmenty YAC B tepminax konmenty PYX e
MOKJIMBUM 3aBISIKM HAsABHOCTI OHTOJIOTIYHUX BiJNOBIAHOCTEH (CIIOpiAHEHMX SKOCTEH Ta O3HAK, IO
IMAaHEHTHO NPUTaMaHHi MMOPiBHIOBAHUM CYTHOCTSIM), SIKi MICTATBCS Y KOHLIENTAX 1 AKi MOXKHA IPOEKTYBATH 3
onuiei obmacti 3HaHp Ha iHmy [11, c. 211]. Konnenryansaa cxema YAC € PYX no3Bossie po3KpuTH
IMIUTIUTHY CTOPOHY CMUCITY — dC He 3yRUHUMUL.

VYcranena meradopa «time runs» HadyBae HOBOro, KOHKPETU30BaHOT'O OCMHUCIICHHSI 13-32 TIPOTHCTABIICHHS
«time runs a winning race against life and the clocks» — «uac ¢ cunvriwum 3a scumms i xponomempu».
PesynpTaToM INHTBOKOTHITUBHOI oOreparlii KOHTPAaCTUBHOTO MaITyBaHHS — TPOEKTYBaHHS OHTOJOTIYHHX
BJIACTUBOCTEH OJHi€] CYyTHOCTI Ha MPOTHIICKHI OHTOJIOTIUHI BIACTHUBOCTI 1HIIOI CYTHOCTI — € IOPOJIKECHHS
npuxoBaHoro cmuciy. CHOpiTHEHHMH OHTOJIOTIYHMMH BJIACTHBOCTSMHU CKJIAIHHKIB aHTHTE3U € PHUCH
konuenty YAC. Ha nepudepii ceMaHTHYHOTO MOJIsI TAHOTO KOHIEHTY MPOSKTYIOThCS aHTOHIMIYHI 3HAYESHHS
CYTHOCTEH be3medrcricmy 1 eumipHicms. TaKuM YMHOM YHACIHiZIOK 3ITKHEHHS JBOX MPOTHJIEKHHX SIKOCTEH
konuenty YAC, BepOaiizoBaHTUX B iHAMKaTOpax «timey, «winning racey», «life», «clocks» npocrexyerscs



3aKJIQJICHAA B TMOCTUYHOMY TEKCTI IMIUTIITUTHHN CMHCI: Henioenaona nioouni cuna uacy. B inmomy
KOHTEKCTI iHauKaropu «timex», «young many, «lifey i «clocksy BrpauaroTh CBOI IMILTIIMTHI BIACTHBOCTI:
«What time is it? The young man is smart. Is there life on the other planets? All the clocks in the house
stroke 12» [8].

3 MeToI TOSCHEHHS METOAWKH ineHTH(]IKamii IMIUTIKaTy npiopumem TIPOAHATIZYEMO CIOBECHUI
moeTHuHMi 00pa3: «The wings and the wild hungers, the wave-worn skerries,/ the bright quick minnows/
Living in terror to die in tormenty [12, p.1251] (Kpurami, i 2onoomi 36ipioeu, [ xeunsimu cmepmi
cmpimuaku,/ ICkpasi, 6auckyyi pubunku, — /Bei ckosani cmpaxom 6i0 niomoi cmepmi). Y TaHOMY KOHTEKCTI
HOMiHATMBHA oxuHMIA «the wWings» (kpuna) BxuBaeThes 3amicTs cioBa «birdsy (mmaxu), mepeHeceHHs
Ha3BU BiIOYBA€ThCS 3a HASIBHOCTI BiJHOIIEHb 4acTHHa-Iine. PopMyBaHHS iHIAWKATOPIB IMIUTIKATIB, LIO
MICTSTh METOHIMiIO, BiIOYBa€ThCS 3a JOMOMOIOI0 CyOCTHTYTHBHOro MmamyBaHHsi. CyOCTUTYyTHBHE
MaIlTyBaHHS Ha BiJIMiHy BiJl aHAJOTOBOTO, 0a3y€eThCsl Ha acOIlaTHBHOMY MOETUYHOMY MUCIIEHHI, CYTh SKOTO
MOJISITA€ B MPOEKTYBAaHHI MHUCICHHEBUX 3B’S3KIB IMILTIKAmiHHOTO XapaKTepy Ha CEeMaHTHYHE BapilOBaHHS
MOBHUX omunHIb [4, ¢.251]. Immmikaris, 3a cioBamu M.B. HikiTiHa, € MHCICHHEBOIO OIMEPAIIEIO
BCTAHOBJICHHS JIHIHHOI 3aJIe)KHOCTI MK KOHIIETITAMH Y CBIZOMOCTI K BiIOWTTSA peanpHUX (a iHOmI
YSIBHUX) 3B’S3KiB MK peaJbHUMH (2 iHOMI ¥ ySIBHUMH) CyTHOCTSIMH PEAbHOTO (2 iHOJI ¥ ySIBHOTO) CBITY
[Tam camo]. CyKyMHICTh IIMX IMIUTIKAI[ill CTBOPIOE IMILTIKAIifHI CTPYKTYpPH CBIIOMOCTI, SIKi € MUCIICHHEBUM
aHaIIOTOM OYZOBHU CBIiTy, BIIOWTTS peanbHUX I YABHHX 3B S3KiB MK MPEIMETaMH, MIX X O3HaKaMH, MiXK
YACTHHOIO 1 IIIMM, MK MIPUYUHOIO 1 HACTIAKOM, MK TiSUTBHICTIO Ta ii pe3yibratamu [3, c.41-42]. Takum
YHHOM, CYOCTUTYTHBHE MaITyBaHHS — II€ Omeparis ieHTudikanii iMIUTIKATUBHUX 3B’A3KiB MIX BapiaHTaMu
pedepeHTiB KOHIENTY HApWHH Ta MPOCKTYBaHHS iX Ha IHIIY CYTHICTh Wi€l K LAPUHU CIOBECHOTO
MOETUYHOTO 00pa3y MUISIXOM JIHTBOKOTHITHBHOI omepariii 3amimenHsi. /[aHa mpomenypa momsrae y
BiJIIIYKYBaHHI cepe]] CIEKTpy pedepeHIiHNX 3HAa4eHb KOHIENTY TaKWX, II0 MOXYTh 3aMill[yBaTH OJHE
OJIHOTO [TaM caMo].

Omxe, HOMiIHATHBHA OMUHHUI «the WIiNgs» imeHTHGIKYEThCS SK IHAMKATOP, OCKUJIBKM B OCHOBI Mae
kounent [IPUPOJIA, skuii MicTUTH pAl pedepeHIiitHNX 3Ha4deHb, BTUICHHMX y HAaBEICHOMY CIIOBi, Ta
MO3HAYa€ MPEICTaBHUKIB BUILOTO KiIacy TBapuHHOro cBiTy. HomiHatiBHa oxuHuis «the wings» Buctymae
1HIWKATOPOM IMIUTIKATy Mpiopumem 3a yMOBH KOHTAKTHOT'O PO3TallyBaHHS 3 HOMIHATUBHOIO OJMHHUIICIO
«MIiNNOWS»  (minka pubuna, Opibnoma) Ta METOHIMIYHO BKa3ye Ha i€papXiuHi BIJHOCHHH SIK MIDXK
MpeJCTaBHUKaMH TBAPUHHOTO CBITY, TaK 1 Pi3HUX KJIACiB CyCHUIBLCTBa. BHIII Ki1ack MarOTh MPiOpUTET, TOMY
110 HaJIJIeH] THMU 3aco0amu («the wingsy), siki 03BOJISIIOTh MIAHATHCS HAJ yciMa iHIMME (MIiNNOWS).

VY cBOW uepry, OCHOBaHE Ha METOHiMii cioBocromydeHHs «Wild hungers» BucTymae iHAMKATOPOM
IMIDTIKAaTy cmumyn. Y HbOMY IO3HAY€HHH OCHOBHMH IMITYJIBC — JKary, rojioJl, HECTpUMHE Oa’kaHHS, IO
CIIYT'YE CTUMYJIOM JJIs 3100y TTS CHJI HEOOXiIHUX Y OOpOTHOI 3a BUIKMBAHHS.

VY noernuHomy TekcTi E.A. PoGincona «Eros Turannos» iMiulikat yeedenmns ¢ omany BUSBISEMO 3a
J0TIOMOT 010 iteHTHiKarii foro iHauKaTopy cioBocnoiayueHHs «blurred sagacity», y KOHTEKCTi CIIOBECHOTO
moeTHuHOTO 00pasy: «Between a blurred sagacity/ That once had power to sound him,/ And Love, that will
not let him be/ The Judas that she found him» [1, p.186].

Texnika imeHTH]IKAII] iIHAUKATOPY IMILTIKATy TOJSTAE, TO-TIEpIle, Y CIPUHHATTI BepOAIIbHOTO CHTHAITY
«blurred sagacity», sikuit B pe3ynbTaTi HECTaHJAPTHOTO MOJAHHS 300paKyBaHOTO IMPEAMETY YMOBIUIBHIOE
KOTHITUBHHH Tporiec oOpoOku iHdopmamii. [To-mpyre, 1s1 TexHika 0a3yeTbCsl Ha PO3KPHTTI MEXaHi3My
TBOPEHHS MOETHUYHOI (hOpMH, KA, KPIM EKCILTIIIUTHOTO «KOXAHHS He 003801410 po32nedimu 8 Hbomy [yoy»,
MICTUTh IMIUTIIUTHUN CMHCI y8edeHHs 6 omany. Y BHIICHABEICHOMY CIIOBECHOMY MOETHYHOMY 00pasi,
SKHH MICTUTh OKCHMOPOH, TIPOCTEKYETbCS KOHTPACTHBHE MallyBaHHS. B OCHOBI KOHTPacTHBHOTO
MaryBaHHS JICKHTh INapaJoKCajbHE IMOCTUYHE MUCICHHS, 110 OOYMOBIIOE MOSBY CIOBECHHX ITOCTHYHHX
00pa3iB i3 EKCIUTIIMUTHUM Ta IMIUTIIIUTHAM CMUCITAMHU.

[Mo-Tpete, TexHika ileHTUGIKAIIT IHIUKATOPY IMILTIKATY CITUPAETHCS HA BU3HAYCHHS KOHIENTY SIK OCHOBH
JUIL PO3II3HAHHS HAsBHOCTI B IHJMKATOpI TPUXOBaHOTO cMHUCTy. CHOPITHEHUMH OHTOJOTIYHHMH
BJIACTHBOCTSIMH CKJIQJHHKIB okcuMopoHy «blurred sagacity» e pucu komuenty CIIPUMHSTTS. Ha
nepudepii CEMAaHTUYHOTO TOJS IBOTO KOHIENTY TMPOEKTYIOTHCS AaHTOHIMIUHI 3HAYeHHS CYTHOCTEH
NPOHUKAUBICMb 1 Hedaneko3zopicmb. YHACHINOK 3ITKHEHHS JBOX MPOTHICKHHX SKOCTEH KOHIENTY
CIIPUMHATTS, a came AJIEKBATHE CIIPUMHATTS i HEAJIEKBATHE CIPUMHATTS,
MPOCTEXYETHCS 3aKJIAACHUN y TMOETHYHIH (opMi IMIUTIHUTHUI CMHCI: 3aKOXAHA JII0OUHA HE00’€KMUBHO
OUIHIOE C8020 0OPAHUA.

Sk 3azHauae JI.I. BenexoBa, B amepukaHChKid moe3ii XX cTONITTSA, a caMe y MOJEPHICTCHKOMY i
MOCTMOJIEPHICTCBKOMY HampsiMax, HOETHYHI 00pa3d, B OCHOBI SIKMX JIGKHTh OKCUMOPOH, 3a3HAIOTh 3MiH
Yyepe3 peopraHizallilo CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH. Y HACIIZIOK BKUBAHHS MPHUMEHHUKIB MK HOMIHATHBHUMHU



OJIMHHUIISIMH, SIKi 3IITOBXYIOTHCS, BiIOYBAETHCS CEMAHTHYHE Y3TOIPKCHHS, ITOM’ SIKIICHHS, HiBEIIOBAHHSI
MIPOTHPIYYS] MK KOMIIOHEHTaMH 00pa3y, M0 MOSCHIOETHCS OCOOIMBOCTSAMHU MapagOKCATEHOTO MTOSTHIHOTO
MUCIIEHHA B moe3ii MonepHy i moctMmoaepHy [3, c. 53]. Lle mpu3BoAnTh 0 yCKIAAHEHHS igeHTU(IKaLil
1HAWKATOPIB IMILTIKATIB Ta AEKOAYBaHHS PUXOBAHUX B 00pa3i CMUCIIB.

[IpuckopeHHs TeMITy XUTTSA y IpyTii momoBuHi XX Ha moyatky X XI cTomTTS He 3amuiiae gacy momMidaTi
pa3odi KOHTPAcTH OTOYYIOYOi MIHCHOCTI, OJHAK IIi MOMEHTH BCE€ OJHO 3HAXOJATH CBOE€ BIIOOpaKEHHS Y
MOETUYHUX  TEKCTaX  MOJCPHICTCHKOTO  CHpsAMyBaHHA. Hampukman, iHAuKaropamMu — iMILTIKary
«nMpusabiusicmeb HOBHOYIHHO20 ICHY8AHHA» BUCTYNAIOTh HOMIHATWUBHI OJWHUII: «beauty» «terribley,
«faces», «nonentitiesy, mo BXOIATh 1O CKJIAMy CIOBECHOrO moetuuHoro oopasy: «Why do I write today?/
The beauty of the terrible faces/ of our nonentities/ stirs me to it...» [1, p.244] (Il{o 3myuye mene nucamu
cb0200Hi?/ Kpaca sicaxnueux obauy/ nawux uikomy He nompioHux moodel/ smyutye mene...). lIpoTunexHi
O3HAaKW IapuHU [OKepena, mo € ckiaagaukamu koHmenty SKICTb, 3imroBxytotscs. Ha mepudepii
CEeMaHTHYHOTO MOJIsI TaHOTO KOHLIENTY BiIOYBAEThCS MallyBaHHS aKCiOJIOTIYHUX 3HaY€Hb CYTHOCTEH Kpaca i
nomeopuicmyo. [loaBiliHe mpoTHcTaBiaeHHs: «kpaca» (the beauty) — «motBophicTe» (the terrible faces) ta
«OytTa» (faces) — «uebyTTs» (NONentities) ciayrye ocHOBOO /ISt CTBOPEHHS eheKTy «ouymHeHHs». [Iporec
NEKOTYBaHHS YHOBUTFHIOETHCS, MO BKa3y€e HA HASBHICTH y CIOBECHOMY IOETHYHOMY O00pa3i iMILTIKaTy.
MMO3UTUBHA SKICTb 3imrosxyerbes 3 HETATUBHORO AKICTIO, HATIOBHEHICTD 3 ITYCTOTOIO,
B pe3yJIbTaTi YOT0 MPOCTEKYETHCS BUTICHEHHS IMIUTIIUTHOTO CMHUCILY: KPACA HCUMMA 8 11020 6HYMPIuinil i
306HIWUHITI HANOBHEHOCHI.

OTxe, HEOOXiMHOI YMOBOIO ifeHTU®IKAIll I1HAMKATOPIB IMIUTIKATIB € HE TINBKH CIPUHHATTA
«OUYyITHEHOT0» BepOaJbHOTO CUTHANY, SIKHH YIOBUIBHIOE KOTHITUBHHHA Tporec oOpoOku iHdopmanii, a i
PO3KPHUTTA MEXaHi3MiB YTBOPEHHS IMOETHYHOI (POpMH, fKa KPiM EKCIUIIIUTHOTO, MICTHTH IMILTIIUTHHN
CMHCJI, 3 METOIO BU3HAYEHHS apXETHITHOI/KOHIIENITYaJIbHOI CXEMH, HEOOXiTHOT /ISl pO3Mi3HAHHS IMITTIKATY.

CKIIaIoBOI0 YaCTHHOIO CTPYKTYpH OyIb-SIKOTO KOHIENTYy i apXeTUIy BHCTYMAe KOHIENTyalbHa
IMIUTIKaIsA, Tepea3HaHHs, [I0 AaHi JIOAuHI Bim movatky [2, ¢.149-157, 237]. V pamkax Hamoro
JMOCT/DKEHHS TiX KOHIENTYaTbHOK IMILTIKAIIE€I0 PO3YMIEMO CYKYIHICTh CTEPEOTHITHHX AacoIliallii,
3aKpIIUIEHUX y PO3YMOBIH CHCTEMi JIOIWHH HAa OCHOBI MOBJICHHEBOTO, a TaKOX KOTHITUBHOTO JOCBIfY.
[Iponiec BUHUKHEHHSI IMIUTIKATY MOKHA TPEICTABUTH Y BUTIISAL HACTYITHOTO JIAHIIIOTA: apXETHI/KOHIENT —
KOHIENTyalbHa iMIUTIKamis — iMrorikar. [locimigoBHICTE JTIHTBOKOTHITUBHUX OIEpaIliid, CIpPSIMOBaHHX Ha
BUSIBJICHHS IMIUTIKATIB, IPYHTY€EThCSI Ha CTEPEOTHITHUX acOIliallisfiX, sIKi aKTUBYIOTBCS y CBIZIOMOCTI TpH
CHPUHHATTI CIIOBECHUX IOETHUYHUX 00pa3iB, HAJUICHUX HE TUIBKH EKCIUIIIUTHUM, ajie¢ W IMIUTIIUTHUM
CMHCIIOM.

3 MeTor UTIoCTpamii BHIIECKA3aHOTO IPOIOHYEMO pO3IJISSHYTH HACTYyNHHHW NpuKimaa. IMrutikat
WBUOKONIUHHICIG JcUumms BVSIBISIEMO 3a JIOTIOMOTOI0 ineHTH]iKaIil Horo inankaTtopiB «livey, «rainy,
«SNOW», «wety», siki B KonTekcti Bipma Y. CriBeHca «Sunday Morning» HaOyBawoOTh iMIUTIIMTHUX
BJIACTUBOCTEH:

Divinity must live within herself:

Passions of rain, or moods in falling snow;

Grievings in loneliness, or unsubdued

Elations when the forest blooms; gusty

Emotions on wet roads on autumn nights;

All pleasures and all pains, remembering

The bough of summer and the winter branch,

These are the measures destined for her soul [17].

@®opMmyBaHHS BHIIEHABEAHOTO CIOBECHOIO IOETUYHOTO 00pasy, SIKHH OKPIM EKCIUTIUTHOTO «ONUcC
NPUPOOHUX ABUW» MICTUTH IMIUTIMUTHUN CMUCH, € pe3yJbTaTOM aHaJOBOrO0 MalyBaHHSA CTPYKTYp 3HAHb 3
apuHu pKepea: rain (the water that falls from the sky), snow (small, soft, white pieces of frozen water that
fall from the sky in cold weather [13, p.592]), wet (covered with liquid, especially water [tam camo, p.698] —
Ha aHaJIOTIuHI CTpYKTYypu 3HaHHsA napunu metu: live (having life [tam camo, p.370]). 3Biacu BuILIMBaE, 110
MIATPYHTSIM [ILOTO CIIOBECHOTO IMMOSTUYHOTO 00pa3y BUCTYyMAae KoHnenTyansHa Meradopa XKUTTS € BOJA.
3MiHa CTaHy BOJW Y KOHTEKCTI JIAHOTO TOETHYHOTO TEKCTY IMILTIIIUTHO BKa3ye€ Ha 3MiHU Y KHTTI. st
BUSIBJICHHS ITPUXOBAHOTO CMUCITYy 3aCTOCOBYEMO HHM3KY KOTHITMBHHUX OIepaliil: iieHTUdIKaLis apXeTUITHUX
CUMBOJIIB, PEKOHCTPYKIIisl 00pa3-cxeM, sSKi MOXHa NPEJCTABUTH Y BHIJISII TAKOTO JIAHIFOTA: 1HIWKATOPH,
o mictuth apxetunu JXUTTS i BOJJA — koHnentyaibHi iMIUTIKALIT nAUHHICTb, MIHAUGICMb, OUHAMI3M —
IMIUTIKAT U6UOKONIUHHICI HCUMMA.

[HauKaTOpaMu IMIUTIKATy WI6UOKONAUHHICHIL MHCUMIMA BUCTYNAIOTh TaKOX HOMIHATHMBHI OAWHULI Ta
CITOBOCTIOJTYUEHHS, sIKi TTO3HAYar0Th MOpH poky: «When the forest bloomsy, «autumny, «summery, «winter.



Crnosocmonyuennst «when the forest bloomsy» iMmTinuTHO BKasye Ha Ty IOpPY POKY, SKiil 3 ypaxyBaHHIM
0COOIMBOCTEH TOMIpHOTO KIIIMAaTy BimIoBimae BecHa. [lepemkareropialbHOI OCHOBOIO BHIICHABEICHOTO
inaukatopy € apxetunn PETEHEPALIIS, xoHUEenTyanbHOIO IMILTIKALI€I0 AAHOTO apXeTHITy € YUKIIYHICMb
[20 Benexosa 2004, c.234]. OTxe, Ha OCHOBI KOHIeNTyalbHUX iMIutiKamii apxerumis XUTTA, BOOA i
PEI'EHEPAILIIS akTHBYETHCS IMIUTIKAT Ui6UOKORAUHHICIY dcumms. Y TaKuil crioci® JOXOJMMO BUCHOBKY,
10 KOHIIENTyallbHA IMILTIKAIlis Biirpae KIFOYOBY POJIb y BHHUKHEHHI IMILTIKATIB.

OCHOBOIO CJIOBECHOTO MOCTHYHOTO 00pa3y, KOMIIOHEHTH SIKOTO MICTATh MPUXOBAaHUN CMHCI: «Time runs
with an ax and hammer/, time slides down the hallways with a pass-key and a master-key/ and time gets by,
time wins» [Sandburg], e 6a3osa komuentyamsha cxema YAC € PYHMHIBHUK. Boma € pesynbrarom
NpOLIEypH y3aralbHEHHS O3HAK CyTHOCTEH IfapuHu MetH time, Ta obnacti mkepena ax, hammer, pass-key,
master-key — means for destruction (3acobu mns 3nomy). Lls KoHuenTyampHa cXemMa — HacJiIOK
BUKOPUCTAHHS 3aralibHONIOJICHKUX 3HAHB PO KOHIIENT Yacy, SIKUA BUIPOOOBYE MaM'sTh, pedi, CIOPYAH Ha
MinHicTh. KonnenryansHa imrutikamis koHunenty YAC e 3mina, pyx, KOHIENTY PYUHIBHUK — cmpax,
pyvunysanns. OTke, 13 3aCTOCYBaHHSM BHILCHABEJACHUX OINEpaIlii BHOKPEMIIIOEMO 1HJIUKATOPH, SKi
BepOanizyiots konnentn YAC, PYMHIBHUK — koHIenTyanbHi iMITIKALT 3Mina, pyX, cmpax, pyiinysanns —
BHSABIISIEMO IMILTIKAT HUWMIBHA cula 4acy.

VY mnoernunomy Ttekcti Y. CriBenca «The Poems of Our Climate» inamkaTopamu BHCTYNAKOTh
KOMITOHCHTH HACTYITHHX CJIIOBECHHX MOETHYHUX 00pasiB: «The imperfect is our paradise» (Hedockonanicme
— Hawa 6nacooamv), «Note that, in this bitterness, delighty (IToersane, y yiii cipxomi — naconooa) [19
JLinTep.,c.68-69]. IliarpyHTsam cioBecHHX moeTHYHUX 00pasiB «The imperfect is our paradise» ta «in this
bitterness, delight» e xonmnentyansuuit oxcumopon. Konment JJOBEPIIEHICTH 3imrroBxyersest i3
konnenroMm HEJOCKOHAIJIICTD, ITIOBUTUBHA EMOILIA 3 HETATHUBHOIO. 1Ii KoHLENTH MiCTATh
CHUIBHY KOHIENTYaJIbHY IMIUTIKAIIO MIHAUGICMb, SKAa JO3BOJSE BUSBHTH HACTYIHI IMILIIKATH:
00CKOHAIICMb HEMAE MeliC, NPAZHEHHA i0easly, HACONO0U.

TakuM dYHHOM, 3a JOMOMOTOK0 i1H(EpeHII SK KOMIUIEKCY JIHTBOKOTHITUBHUX OIEpaliid ITOETAITHO
BUABIAEMO IMIUTIKATH. IX iHIMKAaTOpH, KOMIIOHEHTH CJOBECHHX TIOCTHYHHX 00pa3iB, SKi OKpiM
SKCIUTIMTHOTO, HAAUICHI IMILIIIUTHAM CMHKCJIOM, JIO3BOJIAIOTH BHU3HAYMTU POJIb 1 MiCIe IMIUTIKary B
IMIUTIKATUBHOMY TPOCTOPi MOETHYHOTO TEKCTY.

BucnoBku. J[lochmipkeHHS TepeaKaTeropiaabHOi CTOPOHH IMILUTIKATHBHOTO IPOCTOPY YMOKIIMBHIIO
PO3KpHUTTA MEXaHi3MiB (popMyBaHHs HOTO CKJIaHUKIB, IO MOJATAE y PO3Mi3HAHHI apXeTHITy a00 KOHIICTITY,
SIKMH JIGKHUTh B OCHOBI iHAWKATOPY IMILTIKaTy; BUSBICHHI 00pa3-CXeM, [0 CIYTYIOTh MAIPYHTSAM CIOBECHUX
MoeTHYHUX 00pa3iB, SKI MICTATH IHIUKATOPH IMIUTIKATy, BU3HAYECHHI BHIy MAITyBaHHs, PE3yJIbTATOM i
SIKOTO € BUHHUKHEHHSI CJIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pa3y, KOMIIOHEHTH SKOTO BEpOaTi3yloTh IMILTIKaT.

[TpoBeneHwuii TIHMBOKOTHITHBHUI aHai3 apXETHITiB HA JIOTEKCTOBOMY PiBHI MOETHYHOTO TEKCTY JTO3BOJIUB
BUSBUTH iXHI 00pa3z-cxeM, 10 CTPYKTYpPH SKHX BXOJNATh KOHIENTyadbHI iMmrutikarii. KoHmenrtyanbHi
IMIUTIKAIi], BiMYyTTs Ta ysSBIECHHS, 0OpoOJIeHi 3a JOMOMOTOI YCBIIOMIIGHWX KOTHITUBHUX OTepallii, €
KITIOYOBUMH y BUITyYSHHI IPUXOBAHOTO CMUCITY.

BusHaueHo mocnioBHICTE onepariii iieHTrdikamii iMIIikaTiB Ha JOTEKCTOBOMY piBHi. [lepmmm eTamnom
inenTudikamii IMIDIIKATy € CHPHHHATTS BEpOAIBHOTO CHUTHANY, SKAW YIOBLIBHIOE KOTHITUBHHUH IpoIiec
00poOku iHQopmanii. JpyruM — pPO3KPHUTTS MEXaHi3MiB TBOPEHHS IOETUYHOI (OpMH, sKa, KpiM
EKCIUTIUTHOTO, MICTHTh IMILTIIUTHUH cMUCIT. TpeTiM — BU3HAUYEHHSI apXETHITHOI/KOHIIETITYyaIbHOI CXEMH SIK
OCHOBH PO3Mi3HAHHS IMILTIITUTHOTO CMUCITY TOETUYIHOI (hOPMHU.

YrhopsaKkyBaHHS IMIUTIKATiB B €IWHE 3MICTOBE IIiJIe JTAJO 3MOTY JOCHITUTH IMILUTIKATHBHUN TPOCTIp SK
OKPEMOT'0 MOCTUYHOI0 TEKCTY, TaK 1 HU3KH MOCTUYHHUX TEKCTIB OJHOr0 a0 JeKUIbKoX aBTopiB. KinbkicHui
aHaJIi3 IMIUTIKATiB Ha JOTEKCTOBOMY PiBHI 3aCBiTYMB, IO IMIDTIKATUBHHUMA MPOCTIP MOETHYHUX TEKCTIB EMOXHU
MOJIEPHY CTPYKTYPHO BiJPI3HSEThCS BiJ IMIDTIKATHBHOTO MPOCTOPY TMOCTMOICPHICTCHKUX BipIIiB. Y
IMIUTIKATUBHOMY TIPOCTOPI MOJICPHICTCHKUX BIpIIiB IEPEBAYKAOTH BIHOIIECHHS CMHCIOBOI MOMIOHOCTI Ta
CMHCJIOBOTO TMPOTHCTABJICHHS MIX IMIUTIKATAMH, IO € HACTIJIKOM MEPEOCMHUCIICHHS yCTAIEHUX TMOHATH Ta
ictuH. Y moe3ii mOoCTMO/IEpHI3MY KUTBKICTh BiJTHOIIIEHh CMHUCIIOBOTO BKJIFOUEHHS € OiNbIIOIO, 1€ BKa3ye Ha
JeTasi3allito BiIo0OpaKeHOT y MOSTHYHHUX TEKCTaX pPeaabHOCTI.
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Cognitive operations of the identification of implicates

O.A. Grinyak

Abstract. The article describes and analyses the principal ways of the distinction of different types of
information caused by the three dimension semantic structure of the text: context factual, context conceptual,
and implicit. The new and actual is the complex method of inferential analyses of implicates based on the
principles of cognitive linguistics and its branch cognitive poetics. Linguistic and cognitive mechanisms of
the formation of implicates in poetic texts are described for the first time, the chain of cognitive operations
necessary to single out implicates on the pre-textual level is logically singled out. It is mentioned that a
poetic text has double phenomena: explicit and implicit. To single out implicit senses it is obligatory to make
linguistic and cognitive analyses of the text dealing with its pre-conceptual, conceptual and verbal
hypostases. The actual is also the description of the implicative space of modern and postmodern poetry.
Keywords: implicate, concept, pre-categorization, indicator of implicate, implicative space.
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